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Ievads. Siþeta �pârpratums�?

Ðis pçtîjums ir veltîts sievieðu tçliem V. A. Mocarta 1787. gadâ
komponçtâs operas �Dons Þuans� (oriì. Il dissoluto punito
ossia il Don Giovanni, Prâga) libretâ. Pçtîjumâ tiek analizçta
triju sievieðu tçlu veidoðana 18. gs. komiskâs operas tradîcijâ
(opera buffa), pievçrðoties aristokrâtes (donna Anna un donna
Elvîra) un zemnieces (Dzerlina) lomu saturam, kas tiks inter-
pretçts no 18. gs. dzimðu lomu un funkciju pozîcijâm, par teo-
rçtisko ietvaru izmantojot sociologa Pjçra Burdjç priekðstatus
par maskulinitâtes un sieviðíîguma fenomenu Eiropas kultûrâ.

Mocarta operas sievieðu lomas tiks izmantotas kâ tçli, ar
kuru palîdzîbu tiks veidots pârskats par aristokrâðu dalîbu
aristokrâtiskâs sabiedrîbas simboliskâ kapitâla cirkulâcijâ (se-
kojot P. Burdjç leksikai), kas ðajâ gadîjumâ ir sievietes nevainîba.

Pirms pievçrsties operas sievieðu tçlu analîzei, kas ir lielâka
topoða pçtîjuma fragments,2 jâieskicç Mocarta operas �Dons
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Þuans� îsa biogrâfija. Ðî uzdevuma nolûks ir pieteikt tçzi par
Mocarta sievieðu tçlu konstruçðanas iekïauðanu Rietumeiro-
pas un Austrumeiropas 19. gs. romantisma kultûrâ, kas sievieðu,
it seviðíi donnas Annas, komandora meitas, interpretâcijâ,
izmantoja Rietumeiropas apgaismîbas dzimðu debaðu atzinu-
mus par maskulînâs kultûras dominanti publiskajâ telpâ, kas
izrietçja no apgaismîbas ancien regime kultûras kritikas, kad
sievietes �vara� pâr vîrieti tika traktçta kâ absolûtisma varas
krîzes pazîme favorîtisma fenomenâ.

V. A. Mocarta opera �Dons Þuans� tapa 1787. gadâ pçc
Prâgas Nacionâlâ teâtra pasûtîjuma pçc viòa agrâkas Prâgai
domâtas komiskâs operas (buffa) �Figaro kâzas� lielajiem pa-
nâkumiem. Pçc vairâkiem tehniska rakstura kavçjumiem operas
pirmizrâde tomçr notika 1787. gada 29. oktobrî Hâbsburgu
ìimenes pârstâvju klâtbûtnç, un opera piedzîvoja lielus panâ-
kumus. Pats komponists apstiprina ðîs ziòas vçstulç Þofrejam
de Þakenam (Jacquin) 1787. gada 4. novembrî, kuram pirms
pirmizrâdes sûdzçjâs par ilgiem pirmuzveduma sagatavoðanas
darbiem. Vçstulç Mocarts ziòo, ka �29. oktobrî mana opera
�Dons Þuans� tika uzvesta (vâc. val. ging in scena) un pat ar
skaïiem aplausiem. Vakardien [03.11.1787.] tâ tika atskaòota
ceturto reizi kâ mana benefice.�3 Pusotru mçnesi vçlâk lepnumu
par operu autors pauda arî savai mâsai Marijai Annai vçstulç
uz Sangilgenu, atkârtoti minot publikas skaïos aplausus.4

Operas pamatâ ir viduslaiku spâòu dzejâ, tautas romancçs,
fiksçtais siþets par aristokrâtisku jaunieti, kas pârkâpa kristie-
tîbas kultûras miruðo apglabâðanas un �miera� nodroðinâðanas
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rituâlus, vai nu òirgâjoties par miroòa galvaskausu vai raustot
miruðâ vîra, kura sievu viòð savaldzinâja, statuju aiz marmora
bârdas. Abos gadîjumos jauneklis aicinâja mironi uz vakari-
òâm un, saòemot piekriðanu, sastapâs ar miruðo savâs mâjâs,
kur saòçma ielûgumu apciemot miruðo valstîbu. Abos zinâma-
jos avotos jaunekli izglâba kristietîbas rituâli � grçksûdze
pirms miruðâ apciemojuma vai arî kulta priekðmetu lietoðana.5

Jau 17. gs. sâkumâ ðis romanèu siþets kïuva par Eiropas ka-
toïu kontrreformâcijas baroka drâmas saturu, ko spâòu mûks
Tirso de Molina interpretçja lugâ �Seviïas jokdaris jeb akmens
viesis� (uzvesta 1624. gadâ). De Molinas dons ir seksuâls dçkai-
nis, kas akumulç nesankcionçtu seksuâlu pieredzi aristokrâtis-
kâs seksuâlâs brîvîbas telpâ, ceïojot starp Spâniju un Neapoli,
un tiek sodîts nevis par filozofiskiem iebildumiem pret kristie-
tîbu, bet gan par par erotisku libertînismu. Ðai lugai sekoja
versija 17. gs. Francijas teâtrî � Þana Batistas Moljçra luga
�Dons Þuans vai akmens viesis� (Don Juan ou le Festin de
pierre) pirmo reizi tika uzvesta 1665. gadâ. Kâ apgalvo muzi-
kologi Luckers un Susidko, ar Moljçra sniegto dona interpre-
tâciju siþetâ sâk dominçt atriebîbas tçma.6 Manuprât tomçr
dons Moljçra daiïradç iegûst intelektuâla libertîna, skeptiía
vaibstus un lîdz ar to � spçju detalizçti runât ne tikai par savu
sievieðu �kolekciju�, bet arî par attiecîbâm ar Dievu, t.i., no-
liedzot ticîbu Dievam un matemâtiku izvirzot par vienîgo ar
prâtu aptveramo un tâpçc reâli pastâvoðo ticîbas saturu.

Mocarta operâ, kas tapa cieðâ saturiskâ saiknç ar tajâ paðâ
gadâ uzvesto, Vençcijas karnevâlam domâto viencçliena ko-
misko operu �Dons Þuans Tenorio� (Don Giovanni Tenorio)
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(komponists Dþuzepe Gacanîga (Gazzaniga)), spâòu aristo-
krâta Þuana/Dþovanni seksuâlâs pieredzes akumulçðana tiek
reducçta uz vienu duetu ar zemnieci Dzerlinu, vienu âriju pie
donnas Elvîras kalpones logiem un kalpa Leporello statistisku
pârskatu par dona 2065 sievietçm, toties atriebîba pavada
klausîtâju jau no operas sâkuma, uzreiz pçc Leporello intro-
duzione, kad donna Anna izskrien, paziòojot, ka kopð ðî brîþa
viòa ir atriebîbas pârpildîta fûrija. Drîz pçc Mocarta nâves
1791. gadâ viòa opera tika iekïauta romantisma estçtikas telpâ,
kïûstot par Mocarta muzikâlâ ìçnija kulta bûtisku elementu
un pasvîtrojot dona protestu pret sabiedrîbas autoritâti, ko re-
prezentçja nogalinâtâ komandora statujas atgrieðanâs. Dona
vairâkkârtçja atbilde �nç!� uz statujas aicinâjumu noþçlot savu
lîdzðinçjo dzîvi veidoja jaunu, ancien regime operas un teâtra
kultûrâ lîdz tam nepastâvoðu dona interpretâciju, veidojot ðo
operu par manifestu romantisma estçtikas jaunrades definîci-
jai � Mocarta veidotajâ libertîna tçlâ atspoguïojas radoðâs vien-
tulîbas ideja. Mocarta daiïrades interpretâcijâ �Dona Þuana�
sievieðu tçli, tâpat kâ dona tçls, piedzîvoja transformâcijas, no
ancien regime komiskâ teâtra kultûras pârceïoties romantis-
kajâ paradigmâ izplatîtâ maskulînâ titânisma kultûrâ, kurâ tika
veidota atðíirîga operas tçlu hierarhija un nozîmes nekâ Da-
pontes libretâ. Lielâku uzmanîbu romantisma interpretâcija
veltîja citam Mocarta operas tçlam � donnai Annai, kas vajâja
donu un kuras tçvs, cenðoties aizsargât Annas godu, gâja bojâ
divkaujâ ar donu. Ielûkosimies dona un Annas attiecîbu dina-
mikâ operas uztverç 19. gs. muzikâlâ un literârâ kultûrâ par
pirmo pieturvietu izvçloties vâcu romantiía, mûzikas kritiía
un þurnâlista nelielu stâstu par donu Þuanu.

Vâcu romantisma pârstâvja Ernsta Teodora Amadeja Hof-
maòa (Hoffmann) �pârdabiskâ atgadîjuma� stâsta varonis �
jaunais mûziíis, operu autors, nonâkot provinciâlajâ vâcu
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pilsçtiòâ, bija apmeties viesnîcâ un droði vien vakara gaitâ
gatavojies garlaikoties, ja vien viesnîcâ viòam nepaziòotu, ka
ðovakar teâtrî tiks atskaòota Mocarta opera �Dons Þuans�.
Sajûsmâ no tâ, ka klausîsies Mocarta operu, varonis dodas no
viesnîcas istabas caur slepenâm durvîm viesu loþâ, jo viesnîca
ir savienota ar teâtra loþu Nr. 23.

Atzinîgi novçrtçjot teâtra foajç un loþu apgaismojumu, jau-
nais komponists pievçrðas loþu un partera publikai, konsta-
tçjot, ka visas vietas ir aizòemtas. Pçc mirkïa atskan uvertîras
pirmâs taktis. Kopð ðî brîþa E. T. A. Hofmaòa stâsts pârvçrðas
par Mocarta operas literâru panegiriku un vienlaicîgi par lite-
râru, tâtad imaginâru recenziju, ko Serdþio Durante (Durante)
savâ analîzç nosaucis par �nopietnu Dapontes [Mocarta ope-
ras libretista] versijas �pavçrsienu��. Blakus slavinâjumam un
literârai fantâzijai vçl viena ðî teksta funkcija mani interesç
visvairâk � stâstîjumâ norisinâs romantisma kultûras atskats
uz Vînes klasiía Mocarta vienu no vçlînajiem darbiem �
operu �Dons Þuans�. Hofmaòa teksts ir Mocarta operas un
paða komponista kodifikâcija romantisma kultûras paradigmâ,
kurâ mâkslinieka titânisms tika pasludinâts par mâksliniecis-
kâs jaunrades priekðnoteikumu. Kâ atzîmçjis itâïu pçtnieks
Atila Czampai (Csampai), Hofmaòa stâsts ir �pârpratums� ar
ilgstoðu un nopietnu ietekmi uz Mocarta daiïrades uztveri, jo
no aristokrâtiska libertîna tapa iekðçjo konfliktu plosîts varo-
nis, romantisma mâkslinieka tçls. Tâpat no donnas Annas ta-
pusi dieviðía sieviete.

Turpmâkajâ tekstâ pievçrsîðos Mocarta operas sievieðu tçlu
analîzei, sâkot ar pirmo sievieti, kas parâdâs uz skatuves nakts
tumsâ � komandora meitu, aristokrâti Annu.
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Anna: iet pâri robeþâm?

Hofmaòa stâstâ pçc izrâdes beigâm pie vakariòu galda kom-
ponists klausâs viesnîcas iemîtnieku pârdomas un iespaidus
par izpildîtâjiem, sadzirdot, ka kopumâ izrâde patika, arî itâïu
valodas dikcija, un arî dons, neskatoties uz drûmo nopietnîbu,
skatîtâjiem bija paticis, bet piezîmes par Annu bija neglaimojo-
ðas, jo donna Anna likâs �pârâk kaismîga�.7 Ðî tçze rod literâru
turpinâjumu Bernarda Ðova (Show) komiskajâ stâstâ �Dons
izskaidro�, kurâ dons raksturo Annu kâ ietekmîgu katolieti,
kas izmantoja savu ietekmi pilsçtâ, piespieþot maìistrâtu uz-
bûvçt zirga statuju komandoram, ierakstît tajâ debesu atrie-
bîbas formulu un arî �sacçla tâdu kliegðanu pilsçtâ un tâ vajâja
mani no vietas uz vietu, ka kârtîbnieki lûdza mani bçgt no viòu
jurisdikcijas�, citâdi Anna izmantos sabiedrîbas viedokli un
piespiedîs viòus donu arestçt.8

Manuprât, Anna ir pârejas tçls, kas 19. gs. operâ, saglabâ-
jot aristokrâtisku raksturu, bûs sentimentâli-pilsonisks tçls
emociju ad extremis formulçjumâ. Mocarts veidoja plûstoðu
muzikâlu tçlu, kas ir vçl aristokrâte, bet kuras uzvedîba kon-
trastç ar opera seria likumiem un opera buffa aristokrâtisko
tçlu komisko saturu. Anna nesakârto jûtas, nepakïaujas tçlu
tipoloìijai, tâpçc, no vienas puses, viòa ir �antîks tçls�, aris-
tokrâte no hierarhizçtas opera seria kultûras, no otras puses,
emociju vadîta, viòa nespçj iekïauties ietvarâ � viòas rîcîba
konfliktç ar viòas �augstâ� tçla raksturu. Anna ir arî tçls, kas
piedzîvojis vislielâkâs pârvçrtîbas Dapontes libretâ, palielinot
ðî tçla nozîmi salîdzinâjumâ ar Gacanîgas operas libretista
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Dþovani Bertati (Bertati) versiju9. Viòa cieð atklâti uz skatu-
ves, nevis aiz skatuves, kâ Gacanîgas versijâ.

Vienlaicîgi Annas jûtu intensitâte nav iemesls uzskatît, ka
mûsu priekðâ ir jauna emancipâcijas dalîbniece � Anna atro-
das starp divu vîrieðu tçliem, kas reprezentç, iespçjams, daþâ-
dus priekðstatus par maskulînu emocionâlo pasauli, bet abi,
sentimetâli-moralizçjoðais, privâtais (viòas lîgavainis Otavio),
un publiski atklâtais libertîns (Þuans) cenðas veidot Annu pçc
saviem priekðstatiem par ideâlu sieviðíîgumu � pçc koman-
dora nâves Otavio piedâvâjas kïût Annai par tçvu un vîru, tur-
pinot tçviðíu aizsardzîbu un arî kontroli, kas izpauþas, aicinot
Annu pârtraukt liet asaras, aizmirst tçvu un atvçrties laulâtas
dzîves laimei � pçtniece Kristija Brauna-Montezano (Brown-
Montesano) tçlaini raksturojusi Annu kâ varoni, kas nav pali-
kusi opera seria þanra konvencionâlajâ versijâ.10 Anna nevçlas
vai nespçj pârtraukt sçras, bet 18. gs. sabiedrîbâ viòas nevçlç-
ðanâs nevarçja atrast adekvâtu recepcijas ietvaru. Sievietes emo-
cionalitâte, kas tika pierakstîta sievietes �íermeòa sulu�, vçlâk,
18. gs. beigâs, arî dzimumorgânu uzbûves un emociju sociâla-
jâm funkcijâm-atðíirîbâm abos dzimumos, bija, sekojot P. Burdjç
interpretâcijai, dzimumu hierarhiju pastâvçðanas telpa. Atïau-
tâs sievietes emociju izpausmes, kas drîkstçja pastâvçt, bija
funkcionâli piesâtinâtas, lai pasvîtrotu emocionalitâti kâ vâjîbu,
kâ kontrolçjamas un atbalstâmas nevienlîdzîbas izpausmi. Jau
17. gs. literatûrâ, kâ atzîmç Hero Halmers (Chalmers), sievietes
tçls veidojâs, savienojot neoplatonisma tçzi par sievietes iekðçjo
dabisko privâtumu ar kultûras tendencçm politiski turbulen-
tajâ kontinentâlajâ Eiropâ un Lielbritânijâ (laikâ pçc pilsoòu
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kara), kurâ vairâkâs drâmâs sieviete tika tçlota kâ privâtâs
telpas droðîbas un atjaunoðanas sargâtâja.11

Sievietes emocionâlâ intensitâte ir arî dzimumu hierarhijas
instruments, kas savieno opera seria un opera buffa maskulini-
tâtes dominantes diskursus � monarhs vîrietis neskaitâmâs
seria versijâs rekonstruç kârtîbu, kuras sairðana nereti ir sie-
vieðu varones �nedarbs�, kura pamatâ ir sievietes kaislîbu
negatîvie blalusefekti � greizsirdîba, alkas pçc varas, vçlme
atriebt seno, valdnieka personîbâ vçsturiski leìitimçto netais-
nîbu (t.i., varas pârdale, no kuras jâizvairâs) vai labu vîrieðu
tçlu ieveðana politiski bîstamâ kârdinâjumâ (piemçram, Mo-
carta daiïradç varaskârâ Vitçlija iekârdina romieðu patrîciju
Sekstu sazvçrçties pret valdnieka draugu Titu), kas atspoguïo
sievietes spçju savienot kaislîbu ar varas iegûðanas loìiku kâ
vienu no anomâlas kaislîbas izpratnçm � Luija XV valdîðanas
periods sniedza virkni impulsu ðâdâm alûzijâm uz sievietes do-
minanti pâr politiski vâju vîrieti.

Arî apgaismîbas pilsoniskie diskursi turpinâja aristokrâtis-
kajâs mâkslâs un publiskajâ telpâ pastâvoðo priekðstatu par
sievieti kâ vîrieða didaktisko kapacitâðu lauku.

Jâpiekrît S. Hencei-Deringai (Henze-Döhring), kas apgal-
voja, ka Annas sâpes tiek artikulçtas ar opera seria lîdzekïiem,
minot starp tiem zvçrestu un no tâ izrietoðo konfliktu, kas veido
tâdu siþetisku dinamiku, kas nav raksturîga opera buffa.12 Kâdu
siþetisku lîniju pârstâv Anna? Librets liecina, ka Anna ir ope-
ras dinamikas ass, un pçc tçva nâves nodroðina operas ainu
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attîstîbu, kaut arî ne secîgu, bet drîzâk epizodiska katalizatora
funkciju, atðíirîbâ no Þuana, kas ðíietami uz skatuves ir nemi-
tîgi un savieno atseviðías ainas. Anna uzsâk ceïu pçc tam, kad
tçva íermenis ir aiznests, bet ar zvçrestu. Tçva lîíis pieprasa at-
riebîbu, pçc atklâsmes/atpazîðanas piepildot Annas eksistenci ar
misiju, lîdzîgi kâ Hamletam, ðî misija veido dzîvi pçc tçva nâves
un vienlaicîgi virza Annu ârpus viòas ierastâs vides uz ielas, ceïo-
jot pârkâpçja meklçjumos.13 Zvçresta smagums ir abus drâmas
tçlus (Anna un viòas lîgavainis Otavio) vienojoðais faktors. Kad
ritualizçtais atriebîbas zvçresta ceremoniâls izpildîts un Otavio
ir izlçmis sâkt meklçt slepkavu, abi saprot, ka ir pârkâpuði
profânas dzîves ikdienu un ienâkuði aristokrâtiskâs ritualizçtâs
darbîbas telpâ, kurâ lîdz procesa noslçgumam ir jâatrodas.

K. Braunas-Montezano interpretâcijâ atriebîba gan ancien
regime aristokrâtiskajâ kultûrâ, gan augoðajâ apgaismîbas kri-
tikâ tika uztverta kâ vîrieðu joma, kurâ Anna ienâk, piesakot
savas tiesîbas piedalîties maskulînajâ kultûras rituâlâ14 � viòa
ieòem vîrieða vietu atriebîbas procesâ, atgâdinot Otavio par
atriebîbas vajadzîbu. Ðova interpretâcijâ Otavio tikai formâli
zvçr aptraipît ðpagu ar dona asinîm, bet pats slepeni informç
draugu Þuanu par Annas pârvietoðanos, nodroðinot, ka viòu
ceïi nekrustojas. Tâdçjâdi ðajâ versijâ Otavio, kas priecâjâs par
iespçju atbrîvoties no sievastçva ar smagu raksturu, nodroðinâja
to, ka cilvçki nespçja notvert netveramo aristokrâtu.15
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Annas zvçrests nevar tikt atcelts, pat ja Otavio vçlçtos skaid-
rot apstâkïus, pieòemot alternatîvu situâciju pastâvçðanu, �
tas nav buffa îslaicîgais zvçrests, kuru var atcelt, kad pârpra-
tums noskaidrojas. Manuprât, zvçrests ir siþetiski saistîts ar
operas finâlu, taèu runa nav par zvçresta izpildi. Atriebîba ne-
notiek, meitas nespçju atriebt tçvu kompensç �debesis�, kas
aktivizç tçva statuju. Tâdçjâdi dzimtes studiju interpretâcijas
telpâ operas pirmais finâls, statujas parâdîðanâs un aizieðana,
kâ arî dona pazuðana ellç ir apliecinâjums sievietes nespçjai
uzòemties vîrieða aristokrâta-atriebçja funkciju, kas ir tikai
vîrieða-spoka kompetence, ja atriebîba neizdodas lîgavainim.
Ðî interpretâcija var izraisît kritiku par pârliecîgu teâtra efektu
traktçjumu dzimðu hierarhijas telpâ, tâpçc pievçrsîsimies Annas
tçla citâm versijâm.

Donna Anna ir viens no pastâvîgâkajiem dona Þuana mîta
tçliem. Anna ir tçls, kas pârstâv sievieti, kura cieð dubultu zau-
dçjumu � emocionâli-fizioloìisku (mçìinâjums viòu izvarot)
un tûlît pçc tam piedzîvo tçva nâvi, kuras brîdî viòas nav klât.
Ðo klâtneesamîbu varçtu interpretçt divçjâdi � pirmais slânis
bûtu teatrâlais efekts, kas veido tçva nâvi kâ peripetisko lûzuma
punktu, meitai ieraugot tçva lîíi un tâ uzsâkot operas siþeta at-
tîstîbu. Otrais slânis paver psihoanalîtisku elementu iekïauðanu
operâ, piedâvâjot skaidrot Annas ilgstoðâs dusmas un sçras par
zaudçto iespçju satikt tçvu vçl dzîvu, ar ko skaidrojama miruða-
jam adresçtâ Annas replika, ka viòa vçlas pievienoties tam, kas
devis viòai dzîvîbu. Ðî brîvprâtîgâ vçlme sekot miruðajam pastâv
arî senajâ priekðstatâ par nâvi lîdz ar dzîvesbiedru, aktualizçjot
vienu no apbedîðanas rituâliem daþâdos reìionos, tostarp Sibî-
rijâ un Austrâlijâ, kad aizgâjçja cienîgai pçcnâves dzîvei bija sva-
rîgi pievienot viòa radu, sievas un daþreiz arî bçrnu dzîvîbas.16

118

16 Effie Bendann, Death Customs. An Analytical Study of Burial Rites,
243.





Pçkðòa nâve, kas iesaista arî palikuðos, stimulçja vainas sa-
jûtu, kas pârtapa dusmu vçrðanâ pret sevi un paralçli uz slep-
kavu, kuru viòa nespçj identificçt, lîdz ko ârijâ Or sai... [�Tagad
zini, kas...�] fokusç dusmas uz ârçjo objektu, uz donu, turpinot
vienlaicîgi sçrot. Sçras operâ ir process un stâvoklis, kas atðíir
Annu, pieðíir viòai individuâlus vaibstus ðî tçla galerijâ teâtrî
un operâ. Mocarta Anna ir konsekventa vajâtâja un atriebçja
par aristokrâtiskâs telpas pârkâpumiem: Annas sâpes nav tikai
konkrçtas sievietes pârdzîvojumi, kas padarîtu viòu par senti-
mentâlâs literatûras cietçju; viòa atriebj kolektîvas identitâtes
pârkâpumu: tçvs un meita ir aristokrâtiskâ goda telpas dalîb-
nieki, kas, lai arî katrs savâ pasaulç, pçc divkaujas iesaistâs
goda atriebðanâ. Manuprât, gods ir centrâlais jçdziens, kas
operâ nav piesaistîts metafiziskiem aspektiem (ðeit mçs neru-
nâjam par miruðâ �godu� kâ kristietîbas performatîvâs kultûras
kategoriju), bet ir sociâli definçts ancien regime diþcilða gods kâ
uzvedîbas normu, çtisku principu un komunikâcijas ietvars.

Neskatoties uz Annas emocionâlo intensitâti drâmâ un arî
Mocarta operâ, vairâki pçtnieki ir atzîmçjuði mulsinoðu Annas
distanci, aukstumu vai arî viòas �apsçstîbu� ar atriebîbu, vajâ-
jot Þuanu. B. Ðova stâsts ir ðo viedokïu literârs kopsavilkums.
Kâ skaidro K. Brauna-Montezano, ðâdas recepcijas ir saistîtas
ar Annas neatbilstîbu sentimentâlam sieviðíîgumam operâ.17

Manuprât, abas tçla uztveres galçjîbas � Annas aukstums un
viòas dusmu izraisîtais �karstums� � ir atbalss no Eiropas dzim-
tes politikas mantojuma, kas definçja îpaðîbas un uzvedîbas
stratçìijas, kas sagaidâmas no abu dzimumu pârstâvjiem, vei-
dojot binârus pretstatus, no kuriem smelties hierarhijas leìi-
timâciju, Dþ. Batleres (Butler) leksikâ runâjot.18 Annas dzimte
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ir 18. gs. kultûras konstrukcija, tâ ir varas attiecîbu un arî �varas
sarunu� (negotiations, angïu val.) scenâriju rezultâts 18. gs.
kultûrâ, ko pâròçma 19. gs. vidusðíiras kultûra. Arî Annas
recepcija ir dzimtes konstruçðanas rezultâts akadçmiskajâ dis-
kursâ, kurâ dzimtes studiju pçtnieki un muzikologi veido savu
konstrukciju par libretâ fiksçtiem dzimtes raksturojumiem. Opera
seria sievieðu tçli, ko minçju augstâk, piedâvâ plaðu spektru, kas
iederas �fûrijas� tçlâ: atriebîbas alku pilna mâte vai meita, vald-
niece, kâ arî donna abbandonata (pamesta sieviete/sieva), kas
nenoliedzami ir Mocarta Elvîra, bet noteikti ne Anna.

19. gs. recepcijâ norisinâs Annas traumas pârcelðana no
sociâli-ìimeniskâ (bçrns un aristokrâtiska sieviete) erosa jomâ,
projicçjot uz îsu kontaktu ar donu Þuanu viòas nepiepildîtâs
vçlmes, nenotikuðâs (vai Hofmanim notikuðâs un tâpçc jo trau-
matiskâkas?) seksuâlâs pieredzes ilgas. Anna, kas, manuprât,
izriet no Mocarta operas libreta siþetiskâ pavçrsiena, netiecas
savienoties ar donu Þuanu � tâ ir fallocentriska koncepcija,
kurâ Anna ir vçl viena sieviete no Leporello saraksta ârijas, bet
viòas tâlâkâ rîcîba neliecina par ðo saikni. Anna, manuprât, ir
principiâli vienaldzîga pret donu, vienîgâs emocijas ir vçlme iz-
pildît solîjumu tçvam, ievçrojot aristokrâtisko goda rituâlu.

Lai skaidrotu ðî tçla konstruçðanu, pievçrsîðos P. Burdjç teo-
rçtiskajam ietvaram par dzimtes un dzimtes lomu veidoðanas
procesiem. Autors, pçtot vîriðíîbas rituâlus, konstatçja Eiro-
pas Vidusjûras baseina kultûrâs pastâvoðo �fallonarcismu�, kas
izpauþas vîrieðu koncentrâcijâ ap fallu un goda jçdziena saiknç
ar seksuâlo dominanti un kultûras procesiem, kas definçti
erekcijas terminos, tâtad attîstîbas, palielinâðanas, pieauguma
un celðanas kategorijâs.19 Ðâdâ interpretâcijâ sieviete kâ fallis-
kais îpaðums piedalâs vîrieðu dominçtas sabiedrîbas ekonomikâ,
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kïûstot par statusa resursu. Kâ resursam sievietei jâatbilst kva-
litatîva resursa prasîbâm, kurâ centrâlâlais elements ir sievietes
�neskartais� íermenis. Jçdzienam �nevainîba� latvieðu valodâ
piemît bûtiska dzimtes lomu sociâlâ konteksta nozîme � zau-
dçjot ne, vârds ne-vainîba pârtop par vainu un sieviete, kas
piedalâs ârlaulîbas seksuâlâ kontaktâ, kura rezultâtâ zaudç
nevainîbu, pârtop par resursu izðíçrdçtâju, pie tam vainu pa-
stiprinoðais arguments fallonarcistiskâ sabiedrîbâ ir tas, ka
izðíçrdçts ne vienkârði sievietei piederoðais resurss. Nevainîba
tiek saprasta kâ vîrietim piederoða. Kâ pçtîjumâ norâdîjusi
Rîka Marija Pçle (Pöllä), analizçjot maríîzes de Sevinjç un 17. gs.
kurtizânes Ninonas de Lanklo seksualitâtes stratçìijas, seksu-
alitâtes prakses lielâkoties bija atkarîgas no tâ, ko sagaida
vîrieði, kas veidoja sievieðu stratçìijas savas telpas pastâvçða-
nai. Nevainîba tika uztverta kâ resurss arî no kurtizânes un
viòas mâtes puses, kas lîdzçja simboliski un fiziski simulçt
otro nevainîbu, izmantojot pazîstamu praksi notraipît palagus,
izmantojot paslçptus aitas asins pilienus.20 Lîdzîgi arî Annas
tçls bûtu interpretçjams kâ komandora, Otavio un Þuana
projekcijas par simboliski-íermeniskiem îpaðumiem/resursiem,
vîrieðiem spçlçjot trîs atðíirîgas funkcijas: pirmkârt, resursa
sargâðana (komandors), otrkârt, resursa nodoðanas-saòemða-
nas �akts�, kurâ resursa pirmatnçjâ kvalitâte jâsaglabâ ne-
mainîga, lîdzko to izmantos nâkamais �sargs�, kas kïûs arî
par vienîgo leìitîmo lietotâju (lîgavainis Otavio), treðkârt, ne-
sankcionçtais lietotâjs (dons), kas nevçlas kïût par îpaðnieku,
bet vçlas bût mîïâkais kâ laikâ terminçts lietotâjs.

Annas nevainîba parâdâs kâ resurss P. Burdjç izpratnç �
sieviete tiek definçta kâ simboliskas apmaiòas prece, veidojot
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asimetriskas attiecîbas starp subjektu un objektu, aktoru un
instrumentu, tâdçjâdi veidojot simboliskâ kapitâla pieaugumu,
kura centrâlais mehânisms ir laulîbu institûts.21 Annas funk-
cija paredz to, ka cirkulâcijai jânorisinâs atbilstoði kârtas
kultûras priekðrakstiem � ciklâ nedrîkst bût pârrâvumi vai
traucçjumi, kas izpaustos nevainîbas zaudçðanâ, ap kuru, kâ
atzîmçjuði Margareta Kinga (King) un Alberts Rebils (Rabil),
veidojâs mâjsaimniecîbas un îpaðuma cirkulâcijas procesi.22

Sie
arî sociâli-ekonomisks resurss, jo caur sievietes íermeni varçja
pietuvoties valdnieka íermenim kâ ancien regime epicentram �
maríîze Delatûra Dipçna (De Latour Du Pin) atceras pirms-
laulîbu sarunas, un viòas tekstâ skaidri iezîmçjas sievietes
paðnovçrtçjums laulîbu tirgû. Autore atzîmç, ka potenciâlie
lîgavaiòi zinâja, ka pçc laulîbâm viòai pienâkas postenis ka-
ralienes galmâ un viòa kïûs par vienu no divpadsmit karalie-
nes galma dâmâm. �Tolaik tas bija bûtisks faktors starp
augstdzimuðajiem, apdomâjot iespçjamâs laulîbas.�23 Sieviete
kâ resurss nebija vienvirziena process, bet ancien regime kul-
tûrâ pati sieviete piedalîjâs laulâtâ drauga izvçrtçjumâ sim-
boliskâ kapitâla tirgû. Tâ Delatûra Dipçna rakstîja � no
vecmâmiòas viòa uzzinâjusi, ka norisinâs sarunas par viòas
laulîbâm ar maríîzu Adrienu de Lavalu de Monmoransî, un
atcerçjâs, ka ðis senais uzvârds �skançja patîkami manâs aris-
tokrâtiskajâs ausîs.� Jçdziens �mîlestîba� ðî procesa aprakstâ
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netika lietots.24 Donnas Annas tçls ir aplûkojams ðajâ laulîbu
resursu cikliskajâ stabilitâtç ancien regime kultûrâ. Tieði ðeit
slçpâs tçla nekonvencionâlais raksturojums � Anna kâ resurss
tika pakïauta nesankcionçtam îslaicîgam îpaðuma tiesîbu
pârkâpumam, force majeur dona îslaicîgâs pretenzijas formâ
neparedzçja tiesîbu pârcelðanu citam � aristokrâtiskajâ kul-
tûrâ lîgavaiòu maiòa ir bijusi bieþi izplatîta. Operas ievadâ
norisinâjâs resursa statusa skaidrîbas pârrâvums, kas varçja
ietekmçt Annas �kvalitâti� simboliskajâ cirkulâcijâ � iespç-
jams, ka Otavio reakcija uz Annas nakts notikuma atstâstî-
jumu, kurâ viòa ziòo, ka tomçr paguva atbrîvoties no dona
(respiro � es atkal elpoju), varçtu bût resursa saglabâðanas ap-
liecinâjums, ja ðajâ tçlâ nedominçtu pilsoniski-sentimentâls
vçstîjums, kas var sadzîvot ar aristokrâtiski ritualizçtu Otavio
pretenziju uz Annas íermeòa neaizskaramîbu. Ðo pretenziju
P. Kaminskis (Kaminsky) saredzçja operas pirmâ cçliena duetâ,
kad Otavio cenðas âtri izdzçst atmiòas par tçva nâvi, piedâvâ-
jot sevi gan par tçvu, gan par vîru un tonalitâtes ziòâ cenðoties
izvest Annu no re minora jeb bojâgâjuðâ tçva vokâlâs telpas
un ieviest savâ � maþora telpâ. No ðîs neatbilstîbas, konflikta
starp maþora un minora emociju nozîmçm pçtnieks izsecina
Otavio neveiksmi, kad Anna paziòo, ka vçl gadu sçros.25

Sieviete kâ resurss, atrodoties vîrieðu telpâ, tiek sagatavota
savai funkcijai vairâkos veidos � aristokrâtiskas meitenes audzi-
nâðanas un izglîtoðanas process paredzçja izveidot sievieti, kas
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savu statusu saprot kâ dabisku. Sievietes-aristokrâtes bioloìis-
kâs funkcijas nodroðinât vîrieðu pçcteci primogenitur kultûrâs
definçja sievieti kâ raþojoðu organismu saiknç ar aristokrâtiskâ
vîrieða statusa stabilitâti.

Mocarta opera, saglabâjot aristokrâtiskâs ìimenes modeli,
kurâ norisinâs sievietes resursa transakcija, ir liecîba jauna
ìimenes modeïa pieteikðanai, jo Anna un Otavio nav ìimeòu
projekta elementi, viòi mîl viens otru, rûpçjas viens par otru,
abiem ir svarîgi izprast otra iekðçjo pasauli un pieskaòot savas
cerîbas, vçlmes un sajûtas otra emocionâlajam stâvoklim. Ota-
vio, ko nicinâja Hofmanis, bet reabilitçja muzikologi, kas pâr-
stâv dekonstrukcijas paradigmu, operâ ir pacietîbas pilns �
tikai vienu reizi Annas vçlme paildzinât sçras (otrajam cçlie-
nam tuvojoties noslçgumam) izsauc viòâ izmisîgu pârmetumu:
�Crudele!�, uz ko Anna reaìç parsteigta un cenðas mierinât
lîgavaini. Uzrunas formas, lietojot caro (dârgais), cara (dârgâ),
amica (draudzene), mio ben (mans mîïais), tesoro (dârgums),
ilustrç arî komunikatîvu tuvîbu abu starpâ situâcijâs, kad ðîs
uzrunas nevar tikt interpretçtas kâ formâla, publiska komu-
nikâcija. Anna nesimulç, nekontrolç sâpes. Viòas zaudçjums,
ko Anna simboliski vçlas atgût ar zvçrestu, ir piepildîjis viòas
telpu, un tajâ operas gaitâ un pçc viòas domâm vçl vismaz
vienu gadu nebûs vietas mîlai � dialogâ pirms Non mi dir...
[�Nesaki man�] Anna uzskata dona piedâvâjumu salaulâties
par miruðâ tçva piemiòas pârkâpumu un ðajâ brîdî �neizteik-
smîgais� Otavio piesaka savas tiesîbas paust sâpes. Viòa pârme-
tums �Crudele!� (Cietsirdîgâ) ir robeþu noteikðana no lîgavaiòa
puses, kas pârmet Annai ieilguðas sçras, kas neatbilst pieòem-
tajiem sçroðanas termiòiem.

Annas tçla interpretâcijâ neatbilstîba ir bûtisks elements.
Anna neatbilst aristokrâtiskâs paðkontroles priekðrakstiem � ðis
ir netieðs saskarsmes punkts ar donu Þuanu, kas arî neatbilst
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aristokrâtiskâ çtosa prasîbâm, jo piekopj libertîna dzîves veidu.
Annas atraðanâs ârpus ietvara ir dona izprovocçta un ir rai-
sîjusi virkni negatîvu komentâru pret ðo tçlu un viòas emo-
cionâlo pasauli. Spilgtâkais piemçrs ir Viljama Manna (Mann)
tçze par to, ka smadzeòu un jûtu vietâ Annai ir etiíete un aris-
tokrâtiska audzinâðana, un uzskats, ka visi vîrieði ir lopi,
tâpçc viòas personîbas attîstîbai izvaroðana nâktu par labu.26

Ðâdai agresîvai piebildei jâpievieno izvaroðanas akta tiesiski-
morâlâs definîcijas, kas 18. gs. atðíîrâs no mûsdienu izpratnes
un iekïâva nosodoði-reliìisko, morâles pârkâpuma elementu,
kas vainu uzlika arî sievietei, it seviðíi, ja izvaroðanas rezultâtâ
viòa palika stâvoklî, jo tika uzskatîts, ka apaugïoðanas process
nevarçja norisinâties bez sievietes piekriðanas.27 A. Dzampai
ir piesardzîgâks savos secinâjumos par Annas emocionâlâs pa-
saules aktivizçðanu pçc dona uzbrukuma, norâdot, ka dona
neveiksmîgâ tuvoðanâs Annai spçja atraisît viòas �emocionâlo
korseti�, spçlçjoties ar korsetes íermeniski-intîmo konotâciju,
vienlaicîgi uzskatot Annu par stingrâ patriarhâlâ sabiedrîbâ
audzinâtu vidusðíiras meitu, kuras psihe tçva nâvi nespçja
panest, un Anna noslçdzâs sevî.28

Annas neatbilstîba 18. gs. aristokrâtiskâs sabiedrîbas uz-
vedîbas kodiem tika konstatçta arî operas muzikâlajâ valodâ.
19. gs. komponists Hektors Berliozs savâs �Atmiòâs� pârmeta
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Mocartam Annas ârijas neatbilstîbu viòas sociâlâ statusa mu-
zikâlajai izteiksmei: �Mani ðokçja viena vieta donnas Annas
lomâ, kurâ Mocarts nelaimîgâ kârtâ uzrakstîjis noþçlojamu
vokalîzi, kas atstâj traipu uz viòa spîdoðâs partitûras. Es ru-
nâju par allegro daïu soprâna ârijâ (Nr. 22) otrajâ cçlienâ. Ðajâ
ârijâ, kas ir pilna ar dziïâm skumjâm, kurâ visa mîlas poçzija
parâdâs asaru apmiglota un sçrâs, atrodamas pasâþas, tik smiek-
lîgas un tik ðokçjoðas ar savu nepiemçrotîbu, ka grûti noticçt,
ka tie tapuði ar ðâda meistara spalvu.

Ðíiet, ka donna Anna noslaucîjusi asaras un sâkusi nepie-
dienîgi muïíoties. Vârdi ðajâ pasâþâ ir sekojoði: Forse un giorno
il cielo ancora sentiraaaaa (ðeit seko neiespçjama rulâde vis-
sliktâkajâ stilâ) pieta di me. Jâatzîst, ka ir diezgan dîvaina ma-
niere tik diþciltîgai un aizvainotai jaunietei paust cerîbu, ka
debesis apþçlosies par viòu. Man bija grûti piedot Mocartam
tik briesmîgu neveiksmi.�29

Savukârt P. Èaikovskis vçstulç par Mocarta operu fon Mekai
detalizçti pievçrsâs Annas tçlam, lielâ mçrâ sekojot Hofmaòa
tçzei par komandora meitu kâ ievainota sieviðíîguma simbolu
un atriebîbas subjektu. Komponists uzskatîja Annu par traìisku
tçlu, kurâ nav atrodamas personîga, ieinteresçta traìisma pazî-
mes un tâpçc viòa ir �visstiprâkais un satriecoðâkais cilvçka tips,
kas jebkad tçlots mûzikâ.�30 Èaikovskis saredz Annâ lepnu, atrie-
bîbas pilnu sievieti un meitu, kas savâs ârijâs apvieno dusmas un
lepnumu, kas liek komponistam raudât, trîcçt bailçs un kliegt.31

Mûsdienu pçtnieki daþâdi interpretç Annas tçla lasîjumu
Mocarta darbâ. Hence-Deringa uzskata, ka dons Þuans ir
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siþeta attîstîbas virzîtâjs un Anna, tâpat kâ viòas lîgavainis,
siþeta virzîbâ iesaistâs reti.32 Manuprât, ðî tçze neatbilst Annas
rîcîbas telpai libretâ, jau ievadâ � Anna, nâkot pie samaòas
pçc îslaicîga nespçka un izmisuma, vajâ pârkâpçju, pçc tçva
nâves viòa ierosina dona tâlâku vajâðanu un neatsakâs no tâs
divu cçlienu garumâ, ar ko izpelnâs jau minçtos neglaimo-
joðos epitetus. Tie, manuprât, jâinterpretç dona tçla ietvaros �
no libertîna par dumpinieku pârtapuðais varonis cieð no Annas
tçva rokas, jo katalizators komandora atriebîbai ir Annas sâ-
pes, kuras 19. gs. pârtapa par nevçlamu çnu romantiskâ
varoòa reputâcijâ. Èârlzs Fords (Ford) mçìina skaidrot Annas
distanci pret lîgavaini ar dubultu traumu � izvaroðanas mçìi-
nâjums un tçva nâve, kâ arî viòas 18. gs. aristokrâtiskai sievie-
tei nekonvencionâlâ uzvedîba.33

Arî laikmetîgajâ pçtniecîbâ saglabâjas interese par Annas
un dona iespçjamo seksuâlo kontaktu � sekojot Hofmaòa ziò-
kârîbai, franèu pçtnieki uzskata, ka Anna ir enigma, jo par viòas
seksuâlo pieredzi mçs uzzinâm tikai no viòas paðas stâsta.34 Arî
Entonijs Arblasters (Arblaster) apðauba Annas vienaldzîbu pret
donu, uzskatot, ka viòa ir satraukta vairâk, nekâ vçlas atzîties.35

Annas emocijas pret donu nereti tiek skaidrotas shematiski, pa-
sniedzot abu personâþu tikðanos kâ îslaicîgu vai regulâru intrigu.
Tâ tas interpretçts, piemçram, 2014. gada iestudçjumâ (reþisors
Kaspers Holtens (Holten)) Londonas Karaliskajâ operâ, ko
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pieredzçju 2015. gada 20. jûnijâ. Ðajâ versijâ Anna transfor-
mçta par prasmîgu libertîni, kuras mçríis visas operas garumâ
ir censties slçpt no topoðâ vîra Otavio savu neuzticîbu.

Lai saprastu Annas recepcijas pretrunîgumu un pietuvotos
viòas tçla jaunai interpretâcijai, jâpievçrðas sievietes audzinâ-
ðanas un izglîtîbas diskursiem 18. gadsimta otrajâ pusç. Ðajâ
procesâ ir konstatçjamas vairâkas pazîmes, kas ilustrç ancien
regime noslçguma fâzes dinamiku dzimtes kultûrâ.

Pirmkârt, sievietes funkcijas un ar to saistîtas projekcijas
sievietes tçla veidoðanai 18. gs. Dienvideiropâ piedzîvoja pâr-
maiòas, kuras bija saistîtas ar reformâcijas izraisîtajâm reìio-
nâlajâm kultûru atðíirîbâm, kas veidoja jaunus seksualitâtes
un ìimenes modeïu priekðnoteikumus. To vidû Dþûlija Kalvî
(Calvi) atzîmç protestantisma ietekmi uz dzimumu attiecîbu
modernizçðanos goda koncepta transformâcijâs, kas paplaði-
nâja pirmslaulîbu attiecîbu un dzimumu socializâcijas telpu,
pârveidojot privâtâs un publiskâs telpas attiecîbas par labu
privâtâs telpas dominantei. Autore pamato reìionâli-reliìiskâ
Eiropas dalîjuma priekðstatu par dienvidu tradicionâlismu un
rietumu-ziemeïu modernizâciju dzimtes politikâs.36 Ðo tçzi, kas
manuprât, ir kritizçjama par reìionâlu statiskumu un esen-
ciâlismu, kas ignorç power negotiation iespçjas Dienvideiropâ
un tradicionâlisma kultûru Ziemeïeiropas vidusðíiras seksuali-
tâtes politikâ37, apðauba arî M. Feldmanes (Feldman) tçze,
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kas ìimenes koncepta krîzi konstatçja 18. gs. itâïu sabiedrîbâ.
Tajâ norisinâjâs pâreja no aristokrâtiskâs sabiedrîbas domi-
nantes uz vidusðíiras kultûru, kâ rezultâtâ sievietes un vîrieða
funkcijas ìimenç tika pakïautas kritiskiem diskursiem,38 kas
izpaudâs izglîtîbâ un apìçrbâ. Pçc Roðes (Roche) domâm, dzi-
mumu izglîtîbai Þ. Þ. Ruso koncepcijâ românâ �Emîls� bija
piedçvçtas skaidras sociâlas funkcijas un atðíirîbas � apìçr-
bam bija jâsekmç graciozitâte meitenç un spçks un kustîba to-
poðajâ vîrietî.39

Apkopojot Annas tçla iespçjamâs interpretâcijas, jâsecina:
Pirmkârt, Anna, bûdama lîgava, daþâdâs itâïu pilsçtâs va-

rçja tikt pasargâta lîdz laulîbu ceremonijai, arî fiziski bûdama
nepieejama citu skatieniem � viòai, sekojot Kalvî domâm, bûtu
jâpaslçpjas aiz ðíidrauta40, lai íermenis nebûtu pieejams ska-
tieniem, kas veidoja 18. gs. erotiskâ vçrojuma kultûru, drçbes
interpretçjot kâ erotizçtu íermeòa ietvaru, ko novçrojam Buðç
un Fragonâra darbos. Tajos apìçrbs ir palçninâtas atkailinâ-
ðanas uvertîra, kas ir identificçjama arî Kazanovas atmiòâs41

un kas, pçc mâkslas vçsturnieka P. Sapronova domâm, simbo-
lizç galantâs kultûras noslçgðanos sevî, estçtiski-erotiskajâ pað-
novçrojumâ, kurâ �tâ nevçlçjâs zinât neko, izòemot sevi.�42
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Otrkârt, Annas neatbilstîba aristokrâtiskâs kultûras un ap-
gaismîbas dzimtes funkciju revidçtajai pilsoniskajai versijai
operâ izpauþas kâ emocionalitâte, kas pieòem traìiskus vaib-
stus, taèu traìisma robeþas tomçr pârkâpj. Anna vairâkkârt
tiek aicinâta atbilst kontrolçto sçru kultûrai. Jaunais ðajâ tçlâ
ir Annas spçja paplaðinât savas emocionâlâs pasaules robeþas
un atgût tiesîbas paðai noteikt savu emociju ilgstamîbu � Ota-
vio pakïaujas ðîm �pagarinâtajâm�, neatbilstoðajâm sçrâm un
dara to kâ mîloðs cilvçks. Annas emocijas ir iekïaujamas viòas
kâ aristokrâtes izglîtîbas procesâ, kurâ 18. gs. aristokrâtijas pâr-
stâvei bûtu jâgûst dzimðu lomu robeþas nostiprinoða izglîtîba,
kurâ emociju kontrolçðana bija daïa no civilite prasîbâm jau-
nai sievietei. Ðo tradîciju, ietçrptu jaunajâ antiaristokrâtiskajâ
un antiprivilçìiju kultûrâ, turpinâja apgaismîbas izglîtîbas kon-
cepti, nostiprinot izglîtîbas saikni ar dzimðu telpu robeþâm.

Lai gan informâcija par Annas izglîtîbas procesu nav mums
pieejama, jo opera nav româns, pçc analoìijas ar 18. gs. aris-
tokrâtisko sievieðu atmiòâm, kurâs saglabâjusies informâcija
par izglîtîbas saturu, varam identificçt pirmkârt bçrnîbas kâ
posma neesmîbu. Delatûra Dipçna to konstatç, atskatoties uz
savu jaunîbu no 1820. gada, kad viòa bija sâkusi rakstît savu
dienasgrâmatu: �Man bçrnîbas nebija�. Turpinâjumâ viòa reflek-
tçja par to, ka lasîðana un mûzikas nodarbîbas (klavesîns) mû-
zikas studenta vadîbâ, kâ arî români bija viòas izglîtîbas daïa.
Vienlaicîgi autore informç lasîtâju par to, ka viòas intereðu loks
bijis krietni plaðâks, ietverot pavârmâkslu un íîmiju un novç-
rojot eksperimentus netâlu esoðajâ aptiekâ. Aristokrâtiskâs
meitenes izglîtîbâ ðie priekðmeti netika iekïauti � tâ vietâ mar-
íîzei bija jâiemâcâs kontrolçt savas emocijas, jo par emociju
izrâdîðanu viòu sodîja arî fiziski, ar sitieniem un mâjas arestu,
bet par klusçðanu un kautrîbu izsmçja. Ðâda pretrunîga ìime-
nes rîcîba atstâj èetrdesmitgadîgâs sievietes atmiòâs dusmas
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un skumjas, bet lasîtâjiem sniedz priekðstatu par emocionâlâs
paðkontroles nozîmi meitenes publiskajâ tçlâ.43 Delatûra Dipçna
ir augusi apstâkïos, kas lielâ mçrâ ir lîdzîgi kâ viòas literârajai
vienaudzei de Mertejai vai muzikâlajai lîdziniecei Annai, kuras
emocijas arî pieauguðo telpâ ir nepiedienîgas un izraisa ne tikai
dona, bet arî lîgavaiòa neizpratni un centienus tâs �ierâmçt.�

Annas tçls ðajâ rakstâ tiek interpretçts 18. gs. beigu Eiro-
pas debaðu kontekstâ par sievietes izglîtîbu un intelektuâlajâm
kapacitâtçm. Tajâs apgaismîbas filozofa Ruso versijai, kas sie-
vieti pozicionçja kâ mâjai piesaistîtu bûtni, kura intelektuâli
pakïauta vîrieða dominantei, oponçja vairâki autori, gan vîrieði,
gan sieviete, piemçram, Voltçram tuvâ de Þanlîsas kundze vai
spâòu izcelsmes autore Þozefa Borbona � ðo kritiku varçtu
îsumâ raksturot sekojoði: sievietes atraðanâs hierarhiskâs attie-
cîbâs ar vîrieti neizriet no viòas dabiskâ stâvokïa, bet ir sociali-
zâcijas un izglîtîbas kvalitâtes un pieejamîbas jautâjums.44 Kâ
ilustrç Gizela Boka (Bock), 17. gs. britu kultûrâ debates par
sievietes statusu Stjuartu restaurâcijas pilsoniskajâ sabiedrîbâ
attîstîjâs, veidojot sievieti kâ politiski lîdzvçrtîgu pilsoni. Dþ. Loka
(Lock) darbu interpretâcijas râda, ka sievietes pakïautîbas telpa
ir laulîba, jo tajâ atbildîba atrodas vîra rokâs.45 Ðo tçzi kri-
tizçja 18. gs. sâkuma britu autore Mçrija Estela (Astell). Darbâ
�Pârdomas par laulîbâm� (Reflexions on Marriage, oriì. izd.
1700. g.), kas piedzîvoja trîs izdevumus desmit gadu laikâ,
viòa apgalvoja, ka bçgðana mâjas rûpçs bûtu tikai iespçja ap-
klusinât sâpes, neatbrîvojoties no tâm, un ka lielâkâ nelaime
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sievietei ir bût atkarîgai no ïauna vîra, kas apspieþ viòas dabis-
kâs intereses. Domas par sievietes nelaimi piespiedu laulîbâs
un par paðnâvîbu salasâmas arî lçdijas Elizabetes Holandes
(Holland) atmiòâs � 1793. gada 27. jûnijâ viòa pierakstîja
skumju komentâru par septiòu gadu piespiedu laulîbu gadskârtu,
atceroties, ka piecpadsmit gadu vecumâ viòu izprecinâja pie
(pirmâ) divdesmit gadus vecâka vîra, kura nelîdzsvarotîba sa-
gâdâja jaunajai sievietei cieðanas.46

Tçzi par laulîbu amoralitâti divsimt gadu vçlâk B. Ðovs (Shaw)
lika izvirzît savam varonim donam Huanam, kurð apgalvoja,
ka laulîbas ir domâtas tam, lai vairotu bçrnu skaitu un nodro-
ðinâtu rûpes par tiem, un gods, nevainîba un citi aspekti dabu
neinteresç47. A. Kamî (Camus) seko ðai versijai, gandrîz citçjot
B. Ðovu apgalvojumâ, ka dons apzinâs, ka laulîbas un mîla ir
sociâlajos jçdzienos ietçrpta iekâre, ko �mçs saucam par
mîlestîbu vienîgi sabiedrîbas viedokïa dçï, par kuru atbildîgas
grâmatas un leìendas.�48

Ðo tçzi atrodam arî daþâdos Eiropas aristokrâtijas doku-
mentos � 17. gs. franèu hercogienes de Monpansjç vçstulç,
kurâ viòa apraksta aristokrâtiskâs laulîbas kâ pienâkumu pret
ìimeni, kuras rezultâtâ vîrs, tradîciju svçtîts, òem virsroku
laulîbâs un tas noved pie sievieðu dzimuma vâjîbas.49 Savu-
kârt jau 14. gs. bruòinieku pârdomas par laulîbâm kâ savstar-
pçjas mîlas rezultâtu atrod savu izpausmi formulâ par grçka
saikni ar mîlas neesamîbu laulîbâ � Þofruâ de Ðarnî (de Charny
1304/06�1356) sacerçjumâ �Bruòniecîbas grâmata� rakstîja,
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ka labâkâs laulîbas ir tâdas, kas top mîlestîbâ, nevis aiz vçlmes
pçc bagâtîbas, jo aprçíina laulîbas nes nelaimi un tâdâs kâzâs
�velni ir klât� starp viesiem. Mîla ðajâ tekstâ ir iespçja radît
mantiniekus un pasargât laulâtos no grçka.50 Ðos divus laulîbu
scenârijus Dþons Hebekuks (Habakkuk) identificçja arî 18. gs.
britu diþciltîgo kultûrâ, nosaucot tos par deviantiem, jo gan
�tîras mîlas� koncepts, gan aprçíina laulîbas ar mçríi iegût
jaunu nekustamo îpaðumu ir galçjîbas. Pa vidu 18. gs. atradâs
prudential marriage (prâtîgas jeb aprçíina laulîbas) kas bal-
stîjâs emociju un ekonomisko aprçíinu lîdzsvarâ, sagaidot, ka
abu jaunlaulâto ìimenes sniedz lîdzvçrtîgu ieguldîjumu, it se-
viðíi pirmâ dçla laulîbâs.51

Sabiedriskâs debatçs par izglîtîbas lomu sievietes publiskajâ
tçlâ piedalîjâs ne tikai franèu enciklopçdisti, bet arî literâti.
Ðoderlo de Laklo tekstos par sievieðu izglîtîbu autors, kas iz-
veidoja de Mertejas tçlu, kurâ paðizglîtoðanâs stimulçja ap-
rçíinâtu, rûpîgi piesegtu sievieðu libertînismu, autors reflektç
par labâko sievieðu izglîtîbas veidu. 1783. gadâ, piesakoties
zinâtnisko eseju konkursam par sievieðu izglîtîbas jautâjumiem,
Laklo bija ietekmçjies no Ruso tekstiem, kas aristokrâtisko
kultûru pasludinâja par morâles pagrimuma un samâkslotîbas
cçloni franèu ancien regime kultûrâ. Lai mainîtu situâciju,
priekðplânâ tika izvirzîta tâda izglîtîba, kas nostiprinâtu sievie-
tes lomu vîrieðu definçtajâ sabiedrîbas struktûrâ un dzimtes
lomu spektrâ. Laklo esejâ attîstîta ideja par sievieti kâ vergu,
kuras izglîtîba nav iespçjama bez brîvîbas.52 Vçlâk sacerçtajâ
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tekstâ �Par sievieðu izglîtîbu� Laklo tçlo dabisku sievieti, kuras
dabiskuma elementi ir brîvîba, stiprums un veselîba, kas ïauj
sievietei izmantot arî baudas, lai pretotos apspiestîbai no vî-
rieðu puses.53

Manuprât, Annas kâ augstâkâs kultûras pârstâves �ierâmç-
ðana� ir konstatçjama viòai paredzçtajâ mûzikas valodâ, ko
Dzampai raksturoja kâ maldinoðu. Annas valodas statiskums
un strukturâlâ skaidrîba, pat formâlisms, kas ïâva A. Taisonei
(Tyson) apzîmçt viòas un Otavio attiecîbas kâ �formâlu
mîlu�,54 Dzampai skatîjumâ ir liecîba par ðî tçla dziïajâm emo-
cionâlajâm sâpçm. Mocarta izmantotâ �stereotipiskâ� seria va-
loda, autoraprât, ir lîdzeklis, lai izceltu Annu un Otavio starp
citiem tçliem.55 Annas sociâlais statuss ir atpazîstams viòas balss
reìistrâ un âriju struktûrâ, kas ilustrç diþciltîgâs tçla virtuozo
sareþìîtîbu.56

Elvîra � ðíietami apmâta?

Ja pâr Annu dominç patriarhâlisms, tad donna Elvîra repre-
zentç �ambivalento enerìiju�.57 Elvîra operâ figurç kâ finta
pazza, kâ iedomâta jukusî, kas ir viens no 17. un 18. gs. ope-
ras tçliem � sâkot no Vivaldi spilgtâ Orlando, kas ir nonâcis
îslaicîgâ prâta aptumsumâ un beidzot ar Dþovanni Paizielo
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Ninu, kas cieð no mîlas spçka, arî sentimentâlajâ drâmâ var
atrast virkni piemçru.58 Elvîras emocionâlâ �nestabilitâte� sâ-
kumâ ðíiet patiesa arî Annai un Otavio. Abi sastop donu Þuanu
brîdî, kad viòð cenðas atbrîvoties no Elvîras, savas kâdreiz pa-
mestâs sievas vai lîgavas. Lai glâbtu situâciju, Þuans izgudro,
ka Elvîra ir jukusi (e pazza amici miei). Îsi pirms tam viòð
skaidrojis �ðíietamajai lîgavai�, savaldzinâtajai zemniecei
Dzerlinai, ka Elvîra ir iemîlçjusies viòâ, un pârvçrtis sievas pa-
zemojumu par îsu, atkârtotu erotiskas reklâmas pauzi, de-
monstrçjot savu humânismu un lîdzjûtîbu, par ko vçlâk ne
reizi vien informçs Leporello � Þuans ir it kâ labsirdîgs cilvçks
un viòam þçl Elvîras.

Elvîra iekïaujas pamesto vai atvairîto sievieðu teâtra tçlu
un operu lomu galerijâ ar vienu bûtisku atðíirîbu � kopð Eiri-
pîda Mçdejas, kas paðdestrukcijâ cenðas izdzîvot agonizçjoðas
mîlas pçdçjos soïus, Elvîra ir katoïu piedoðanas kultûras tçls,
kurâ dusmas ir îslaicîgas un fragmentâras, nekonsekventas.
Salîdzinot ar viòas dusmu nenoturîgumu, Anna, ðíiet, iegûst an-
tîkas atriebçjas neatgriezeniskuma vaibstus.

Pçc Edmunda Gçringa (Goehring) uzskatiem, Elvîras frag-
mentârisms ilustrç libreta dramatiskâs struktûras loìikas defi-
cîtus � Elvîras tikðanâs ar donu, meklçjot viòu, ir nejauðîba,
kas ilustrç �epizodisku� attieksmi pret laika gaitu operâ.59

Operâ Elvîra primâri ir sieva, bet viòu satrauc arî viòas ab-
bandonata publiskais tçls, kas ir saistîts ar sievietes droðîbas,
pârticîbas un komunikâcijas aspektiem tâ laika tradicionâlajâ
Eiropas sabiedrîbâ. Atðíirîbâ no Annas Elvîra ir pâri simboliskâ
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resursa kvalitâtes nodroðinâðanai � viòa kâ abbandonata ir
�brâíçts resurss�, kura restaurâcijai trûkst tiesiska un simbo-
liska pamatojuma.

Elvîrai kâ Moljçra lugas jauninâjumam � pamestai sievietei �
18. gs. bija savi analogi citos þanros un kultûrâs. Tâ britu
dramaturgs Tomass Ðedvels (Shadwell) 1736. gadâ publicçja
traìçdiju �Dons Dþons jeb iznîcinâtais libertîns� (Don John
or the Libertine Destroyed), kurâ Elvîra bija mîïâkâ, kurai ir
pretenzijas uz sievas statusu � britu donam darbojoðos per-
sonu sarakstâ ir minçtas seðas sievas, kâ arî mîïâkâ, vârdâ Leo-
nora, pret kuru �viòð izturas vardarbîgi, bet kas seko viòam
mîlestîbas dçï�,60 un kurâ atpazîstam analogâ Mocarta operas
tçla bûtiskâko îpaðîbu � sekot vîrietim, kuru mîl, lai arî viòð
nespçj sniegt pretmîlestîbu. Ierodoties un satiekot dona kalpu,
vârdâ Dþakomo, Eleonora saka, ka nespçj vairs bût bez dona,
ir izraudâjusi vai visas acis (wept myself away) un meklç savu
�dârgo�, par kuru kalps apgalvo, ka viòð nekad nav piederçjis
viòai.61

Eleonoras lîdziniece Elvîra ir piesaistîjusi pçtnieku interesi
pateicoties tam, ka viòas tçls, lai arî atðíirîgâ veidâ kâ Annas
tçls, ir nenoteikts, reprezentç operas hibridizçto, grûti definç-
jamo saturu, kurâ tieði Elvîras tçla starpstâvoklis ilustrç divu
þanru klâtbûtni � seria un buffa savienojumu. M. Ðteinbergs
vaicâ �Kas ir Elvîra?�, apzîmçjot ðo tçlu par sociâli visneno-
teiktâko.62 Ðis tçls pastâv arî mûsdienu izklaides literatûrâ �
Amandas Pranteras (Prantera) românâ �Don Þuana� (Don Gio-
vanna), Elvîru apraksta kâ �visâs nozîmçs zaudçtâju�.63
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Elvîras starpstâvoklis kïûst acîm redzams jau no tçla tie-
siskâ statusa Eiropas aristokrâtiskâs kultûras ietvaros � donna
abbandonata ir pamesta sieva, kura, iespçjams, saglabâ sievas
tiesisko statusu, tâtad saglabâjot formâlu piederîbu, saikni ar
vîru, bet pamet telpu, kurâ aristokrâtiskâ sieva klusçdama sa-
mierinâjâs ar vîra ârlaulîbas seksuâlo pieredzi. Elvîra ir 18. gs.
beigu aristokrâte, kas iziet ârpus plaði izplatîtâs, konvencio-
nâlâ aristokrâtiskâ libertînisma telpas, kurâ ârlaulîbas sekss
bija pieòemta publiskâ tçla daïa. Ðajâ kultûrâ, ko Elvîra radi-
kâli un konsekventi noliedz, Elvîrai bûtu jâpieòem vîra dzîves
stils un bieþi vien jâseko vîra piemçram, praktizçjot sievietes
libertînismu tai atvçlçtajâ telpâ. Citâ Mocarta operâ, �Figaro
kâzas�, grâfiene nepamet telpu, kurâ laulîbas ir vîra veidotais
modelis, kurâ vaïîba ir vîrieða lçmums, un samierinâs ar to,
apraud to, bet pieòem mîlestîbas aizieðanu un attaisno vîra
kaislîbas zudumu kâ paðas nepilnîbu izraisîtu. Savukârt grâfs,
medîbu laikâ saòemot maldinoðu zîmîti, notic tam, ka sievai
var bût mîïâkais, un viòa aizdomas atkârtojas vçl divreiz � grâ-
fienes buduârâ un naksnîgajâ lapenç. Bomarðç komçdiju trilo-
ìijas64 noslçdzoðajâ lugâ �Noziedzîgâ mâte� mçs uzzinâm, ka
grâfiene tomçr pâròçmusi grâfa piemçru, iegûstot Kerubino par
savu mîïâko.

Elvîras tçls, kas ir kompaktâks un dinamiskâks, koncentrçti
raksturo donnu kâ enerìisku, bet nekonsekventu vajâtâju, kas,
pçc P. Ðteinberga domâm, atzîst iekðçjo konfliktu starp reliìisko
identitâti un savu juteklîbu. Vienlaicîgi ðim tçlam operâ nodro-
ðinâta visplaðâkâ mûzikas valodas lîdzekïu palete, kurâ ietilpst
gan sena stila seria ârija, ko pçtnieks definçjis kâ �Hendeïa
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ârijas parodiju�, gan buffa elementi.65 Pamatojoties muzikâlâ
daþâdîbâ, autors centâs argumentçt par labu priekðstatam par
Elvîras pilsonisko identitâti, kas ir individuâlistiska, mainîga
un plûstoða, tâpçc viòa ir sociâls pretstats aristokrâtiskajai An-
nai, �protoburþuâziskâ� sieviete.66 Ðim viedoklim nepiekrît
Ulrihs Konrâds (Konrad), kas, Elvîras valodâ saklausot Baha
un Hendeïa iezîmes, tomçr nevar konstatçt Elvîras tçlâ sociâlu
novitâti un pasludina viòas âriju Ah fuggi il traditor... [Aiz-
bçdz, nodevçj...] par antikvâru, senatnîguma pârklâtu darbu,
ko 19. gs. bieþi izslçdza no partitûras kâ novecojuðu.67 Tam
nepiekristu Eleine Sismena (Sisman), kas uzskata ðo âriju par
emocionâli izteiksmîgu apliecinâjumu Elvîras Nemesîdas lomai,
norâdot, ka uz skatuves darbojas divas atriebçjas, un saistot
ðo ideju ar pirms Mocarta pastâvoðo tradîciju ievietot donu
Þuanu starp fûrijâm.68 Hendeïa muzikâlâ valoda bija daïa no
Mocarta posthum balsîm � jau 18. gs. beigu laikrakstos Mo-
carta muzikâlâs simpâtijas un antipâtijas pârtapa par pçdçjo
instances tiesu muzikâlâs gaumes un meistarîbas noteikðanâ.
1798. gada rudenî Allgemeine Musikalische Zeitung (Leipci-
gas redakcija) ziòoja par to, ka Hendeli Mocarts vçrtçjis îpaði
augstu, vçloties uzrakstît �Donâ Þuanâ� vienu âriju Hendeïa
stilâ (nav precizçts, kâdu), ko turpmâk neiekïâva atskaòoju-
mos.69 Ðî reminiscence laikrakstâ saskan ar dokumentu, ko
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apzîmç kâ barona Gotfrîda van Svîtena (Swieten)70 vçstuli
Mocartam 1789. gada pavasarî, kurâ, ja ticam dokumenta
autentiskumam, barons pasvîtrojis Mocarta spçjas tik �svinîgi
un tik gaumîgi� pârstrâdât Hendeïa reliìiskos skaòdarbus, no-
râdot uz komponista interesi un acîm redzamo veiksmi dia-
logâ ar Hendeïa stilistisko mantojumu.71

Manuprât, Elvîras tçls ir Mocarta intereses par opera seria
valodas izmantoðanu sociâli laikmetîgâs operâs izpausme, jo
arî Otavio un Anna izpauþas seria valodâ.

Par Elvîru operas libretâ ir pieejams krietni vairâk infor-
mâcijas nekâ par citâm sievietçm � blakus Annai kâ noslçg-
tam tçlam un Dzerlinai kâ pretçjam, vienkârðam tçlam � par
Elvîru reflektç dons, aicinot viòu savaldîties, konstruçjot viòas
tçlu uz ârpusi, atsaucoties uz viòas zinâðanâm par vîra para-
dumiem izklaidçties. Par Elvîru Daponte izveidojis dosjç � arî
citi tçli ziòo auditorijai par viòas izskatu un uzvedîbu, kas ne-
maz neliecina par viòas pazzarella (jukusi) uzvedîbu, toties no-
râda uz to, ka divi aristokrâti, Anna un Otavio, uztver Elvîru
kâ sociâli lîdzvçrtîgu, atzîmçjot viòas cçlo stâju un skaisto
majestâtiskumu, kâ arî viòas bâluma un asaru patiesîgumu, kas
abos raisa lîdzjûtîbu. Tâ savukârt kïûs par atriebçju trio vei-
doðanos pçc vairâkâm replikâm, kas pauþ abu augoðâs ðaubas
par dona apgalvojumu patiesîgumu.
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Kad Elvîra tiek pie vârda un pârvar dona vârdu plûsmas
dominanti, aristokrâtu pâris (Anna un Otavio) saprot, ka viòas
izteicieni, iespçjams, atspoguïo patiesu situâciju. Otavio izlemj
visu noskaidrot, bet Anna nespçj nâkt pie secinâjuma, jo viòu
pâròem lîdzjûtîbas radîtas emocijas � Elvîras sâpes Anna jût,
bet neizprot, ziòojot, ka Elvîras uzvedîbâ nav apmâtîbas pa-
zîmju.

Elvîras sâpes spçj nonest viòas ziòojumu par dona patiesu
identitâti un Anna sâk ðaubîties, kam ticçt, bet drîz pievieno-
jas Elvîrai, pieòemot viòas apgalvojumam par donu kâ node-
vçju (traditore).

Raisot Annâ aizdomas par donu kâ sievieðu nodevçju, iespç-
jams, Elvîra ðajâ kvartetâ dod pirmo impulsu Annai, stimu-
lçjot pirmo svarîgâko atpazîðanas elementu � dons varçtu bût
tçva slepkava. E. Gçrings konstatçjis, ka ârija Non ti fidar
[Neuzticies..] ir veids, kâ raisît aizdomas, kas pirmo reizi operâ
parâdîs donu patiesajâ gaismâ.72 Jautâjums par Elvîras lomu
operas siþeta virzîbâ pastâv daudzâs versijâs. Viena no tâm
definç Elvîru kâ vientuïu savpatni, kura ir ârpus sociâlâm attie-
cîbâm un kuras îslaicîga alianse ar diviem aristokrâtiem spçj
iniciçt dona vajâðanu. Ðo priekðstatu pârstâv M. Ðteinbergs, kas
uzskata, ka Anna un Otavio pievienojas Elvîrai un tieði Bur-
gosas iemîtniece ir patiess dona pretpols, nevis Anna73 � ðo vie-
dokli, kas absolutizç citu sievieti, bet saglabâ pretpolu principu
operâ, manuprât, relativizç pats operas librets, kurâ Elvîra bieþi
atkâpjas no sâkotnçjâ plâna vajât donu un vajâjot pauþ vçlmi
tuvoties un pastâvçt blakus donam � vîram.

Elvîras vientulîba � muzikâla un sociâla ir, no vienas puses,
saistîta ar abbandonata statusu � ar izkriðanu no jebkâda le-
ìitimçta sievietes statusa, nevis tiesiski, bet sabiedrîbas elites
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komunikâcijas ietvarâ. Elvîra seko vîrietim, vajâ viòu, aicina
viòu ievçrot laulîbu ceremonijâ solîto, tâdçjâdi publiskojot savu
abbandonata statusu. Elvîras dusmas, viòas nepârtrauktâ kus-
tîba atspoguïojas viòas valodâ, kurâ pçtnieki saredz tçla izkri-
ðanu no jebkâdas konvencionâlas valodas telpas, jo donna
Elvîra �nevar runât normâlâ valodâ� un dusmâs �zaudç sevi
un savu valodu�, kïûstot anahroniska.74 Ðim viedoklim nepie-
krît E. Arblasters, norâdot uz Annas un Otavio strukturçtu un
statisku emociju pasauli, atðíirîbâ no Elvîras personificçta-
jiem dusmu izvirdumiem.75 Dona Þuâna libertînisma paradigmâ,
ko viòð pauþ kâ vienîgo paðreflektîvo vçstîjumu, Elvîras ana-
hronisms izpauþas kâ viòas vçlme glâbt dona dvçseli, ko dons
uzskata par autonomas baudas avotu. Otrajâ cçlienâ Elvîra,
reflektçjot par to, kâ ir tikusi emocionâli pazemota, savieno
mîlu pret vîrieti ar katoïu sievietes bailçm par mîïotâ dvçseli.
Ðajâ sintçzç emocijas pret íermeni savienojas ar dvçseles aprau-
dâðanu � Elvîras mîlestîba ir pârliecinâtas katoles duâlisms,
kas sniedz spçku no jauna tuvoties donam pçc iepriekðçjâ pub-
liskâ pazemojuma. Pamesta Burgosâ, apmuïíota klajâ laukâ,
naksnîgâ pastaigâ viòa apmeklç donu pilî. Manuprât, Elvîras
tçlâ erotiskais aspekts operâ ir minimâli izteikts � pçc dona
kataloga/saraksta ârijas, ko izpilda dona kalps Leporello, Elvîra
nekoncentrçjas uz savâm emocijâm pret donu, jo kalpa ârijai
sekojoðais reèitatîvs, kas brîþiem tiek izslçgts no izrâdçm, ir
neþçlîgs, pret sevi vçrsts secinâjums, ka cerîbas ir zaudçtas un
atriebîba ir Elvîras misija. Ðajâ dimensijâ blakus Annai ir vçl
viena vajâtâja, kas tiek interpretçta kâ komandora meitas anti-
tçze un pat sâncense. Elvîra skaidri definç savas emocionâlâs
pasaules duâlismu un trauslumu � kad dona nav tuvumâ, viòa
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jût sodu par grçku tuvojamies � viòas vîzijâs sods ir atvçrtas kapa
durvis �, bet ieraugot donu, viòas sirds nodreb. Bûtu vienkâr-
ðoti uztvert ðo âriju kâ konfliktu starp reliìisko un erotisko �
Elvîras jûtu palete ïauj viòai regulâri mainît noskaòojumu, un
viòas izmisums un nogurums ir saistîti ar ðo nepârtraukto mij-
iedarbîbu � vajâjot viòa ïaujas atmiòu vajâðanai. Pçc Nikolasa
Tîla (Till) domâm ðâda mainîga emociju pasaule ilustrç don-
nas atraðanos dona izraisîtajâ haotiskajâ pasaulç.76 Elvîras re-
liìiozitâte ir patiesas bailes par dona dvçseli pçc nâves � tâ nav
buffa ðíietama, kariíçjama ticîbas izraisîta rûpe vai reliìijas
izmantoðana mçría sasniegðanai. Elvîra nav Moljçra kariíçtâ
dievbijîgâ, viòa nav sieviðíîgs Tartifs, bet ir pamesta sieviete, kas
savâ ceïojumâ cenðas restaurçt tradicionâlâs aristokrâtiskâs kul-
tûras sakârtotîbu, kurâ darbîba profânajâ pasaulç atrodas skaidrâ
un viòai neapðaubâmâ saiknç ar dvçseles izredzçm mûþîbâ.

Kontekstualizçjot ðo tçlu starp Mocarta trijâm operâm (Le
nozze di Figaro, Cosi fan tutte), kïûst skaidrs pçtnieku vispârç-
jais pesimisms par ðîs buffa operas beigâm. Lieto fine (laimîgas
beigas) ðeit nav iespçjamas � abas ancien regime elites sievie-
tes, pârkâpjot dzimtes identitâðu robeþas aristokrâtijas komu-
nikâcijas telpâ, nesasniedz mçríi un otrajâ finâlâ nevar pielikt
punktu vajâðanâm � Elvîra, pçc paðas teiktâ, plâno pavadît mûþa
beigas, pçc ilgstoða un bezjçdzîga ceïojuma dzîvojot atmiòâs
klosterî. Arî Anna, ðíietami triumfçjot, jo, pçc Otavio teiktâ,
�mûs atrieba debesis�, otrajâ finâlâ nepauþ atriebçjas triumfu, tâ
radot pçtniekiem iespçju norâdît uz viòas erotiski-emocionâlo
saikni ar donu. No trijâm sievietçm tikai zemniece finâlâ
apliecina to, ka tikðanâs ar donu nav atstâjusi nekâdas pçdas.
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Dzerlina: galanta pilsone?

Kad britu �Teatrâlais þurnâls� (Theatrical Journal) 1822. gada
vasarâ publicçja recenziju par Mocarta operas �Dons Þuâns�
atjaunoto iestudçjumu, recenzijas autors atzîmçja, ka operas
galvenie tçli ir dons Þuâns un... Dzerlina, ko izpildîja Kampo-
rezes (Camporese) kundze un Dzukelli (Zucchelli) kungs.77

Ðâda versija par operas galvenajiem varoòiem, bûdama atðíirîga
no Hofmaòa un turpmâkâs 19. gs. recepcijas, siþeta centrâ no-
vieto donu un viòa kaismes rustikâlu objektu � zemnieka Ma-
zeto lîgavu Dzerlinu, kas operas gaitâ vairâkkârt ilustrçs dona
libertînismu, savâ fiziskajâ nesasniedzamîbâ un sociâlajâ pie-
ejamîbâ stimulçjot spriedzi dona tçlâ. Dons vçlas iegût zemnieci,
kas ir viegli iekarojama un ir gatava ïauties kunga kaismei
cerîbâ uz jaunâm sociâlâm iespçjâm. Taèu tieði neizdevies valdzi-
nâjums pieðíir Dzerlinas tçla vienkârðîbai sareþìîtîbu kâzu ainâ,
kas ïauj sievietei pievienoties kâ lîdzvçrtîgam tçlam pârçjâm
divâm vajâtâjâm. Anna Taisone apgalvojusi, ka Dzerlina ir �dons
Þuans miniatûrâ�, atzîstot, ka viòas jûtu sirsnîgums pret zem-
nieku tomçr nepadara ðo tçlu par dona sievieðu versiju.78

Manuprât, 19. gs. sâkuma britu recenzents nesaredzçja zem-
nieces sareþìîtîbu. Raksturojot Dzerlinas lomas izpildîtâjas spç-
jas vokâli atainot jaunu zemnieci, recenzijas autors uzskatîja,
ka viòas balss meistarîba îsti neatbilst �jauneklîgam priekam un
vienkârðam patosam� un �nesamâkslotam priekam�, kas rak-
sturo Dzerlinu.79 Tâlâk vçlçtos analizçt ðîs iezîmes, iekïaujot
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Dzerlinu ancien regime zemnieku traktçjuma kontekstâ. Viens
no bûtiskiem Dzerlinas tçla elementiem ir aristokrâta un
zemnieces attiecîbas, veidojot erotiski-sociâlu struktûru, kurâ
zemniece ir sieviete, kas ir iekâres objekts no sociâli citas gru-
pas. Kâ sociâli sveða viòa ir piepildîta ar erotiskiem priekð-
statiem, ko dons projicç uz zemnieci � Dzerlina ir ietverta dona
erotiskajâ valodâ � viòa ir kâ jauns, eksotisks deserts, jo ir so-
ciâli attâlinâta, nezinâma. Vienlaicîgi viòas erotiskâ distance
paplaðina iztçles telpu � dons palielina transgresiju ar to, ka
iegûst sociâli sveðo, kas plâno piedalîties ceremonijâ, kura pâr-
veidotu nezinâma íermeòa statusu. Dzerlina arî piedalâs sie-
vietes simboliskâ kapitâla kustîbâ un, kaut arî ðíiet, ka viòa
spçj suverçnâk noteikt savu telpu, pat apturot kâzu ceremo-
niju, viòa tomçr ir spiesta atgriezties pie ceremonijas kâ jauna
statusa droðîbas iegûðanas � viòai jâatgrieþas pie zemnieka-vîra,
ar kuru viòa noslçgs savas gaitas operâ, aizejot mâjâs un ietu-
rot, iespçjams, ceremoniâlu maltîti, noslçgs pârtraukto laulîbu
ceremoniju. Franciska Lçtca (Loetz) apgalvo, ka seksuâlâs var-
darbîbas upurim ancien regime kultûrâ bija pieejami sociâlâs
droðîbas garantiju elementi, kas varçja nodroðinât sievietei ma-
teriâlas iespçjas un arî sociâlâ statusa atjaunoðanu � t.s. �vainaga
nauda� (Kranzgeld) kâ piespiedu deflorâcijas kompensâcija
varçja tikt piespriesta kopâ ar laulîbâm, kurâs bija jâstâjas pâr-
kâpçjam. Autore uzskata, ka seksuâlâ vardarbîba tika trak-
tçta sievietes materiâlâs un simboliskâs vçrtîbas kontekstâ,
risinot neprecçtas sievietes situâciju laulîbu tirgû.80 Zemnieces
nespçja saglabât reputâciju daþâdos scenârijos, no kuriem 18. gs.
pilsçtnieku urbânâ anonimitâte bûtu viena no iespçjâm un
vienlaicîgi riskiem noslçgt iepriekðçjo dzîves posmu. Naba-
dzîga zemniece no laukiem pilsçtâ, kâ ilustrç Dþona Klelenda
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(Cleland) 18. gs. vairâkkârt cenzçta româna �Fanija Hîla jeb
baudas sievietes atmiòas� (Memoirs of Fanny Hill) varones lik-
tenis, bieþi varçja kïût par prostitûtu un retâk par kurtizâni ar
ietekmi vai, kâ Fanija, kïût par vidusðíiras sievieti. Vairâkas
sievietes no laukiem kïuva par literâriem tçliem, kas ilustrç
pilsçtas morâlo pagrimumu, ko dona tradîcijâ reprezentç pats
savaldzinâtâjs. Dzerlina, kâ jau minçts, ir statisks tçls, bez iek-
ðçjâm radikâlâm pârmaiòâm, atklâsmçm un atrisinâtiem kon-
fliktiem, kuru rezultâtâ sieviete iegûtu jaunu pieredzi. Zemniece
paliek statiska arî telpiski-sociâlajâ dimensijâ, nepârvietojoties
uz pilsçtu, neiegûstot jaunu statusu. Ðajâ scenârijâ dona nespçja
iegût viòas miesu sekmç Dzerlinas statusa neaizskaramîbu �
viòa joprojâm ir lîgava un tikai Mazeto uztverç ir pârkâpusi
noteikumus un rituâlus � zemnieki nav nosodoði, korim operâ
nepastâvot kâ patstâvîgai balsij, lauku sabiedrîba klusç. Dzer-
linas uzdevums ir pârvarçt Mazeto dusmas un ðaubas, un ar to
zemniece tiek galâ. Mocarta operâ vienîgâ sieviete, kas izmanto
sieviðíîgumu kâ retorisku lîdzekli savu intereðu aizsardzîbai,
ir zemniece, jo abas aristokrâtes nedemonstrç dzimtes stereo-
tipiskas pazîmes, apgaismîbas definçtu �vâjîbu� vai arî manipu-
latîvas prakses pret vîrieðiem ar mçríi sasniegt vçlamu rezultâtu.
Elvîras mîla ir ievainotas, emocionâli atkarîgas sievietes stâ-
voklis, kurâ viòa vairâkkârt izmanto emocionâlu ubagoðanu.
Anna, kâ konstatçjâm, neatbilst 18. gs. diþciltîgas sievietes pa-
matlomâm � viòa nedz seko vîrieða nospraustiem scenârijiem,
nedz pârkâpj tos, veidojot ar Otavio atriebçju duetu, spçlçjot
tajâ atriebîbas ilgtspçjas nodroðinâtâjas lomu.

Pçc tam, kad Dzerlina pirmo reizi satiekas ar Elvîru, viòas
jau pastâvoðâs ðaubas par diþcilða uzticîbu signalizç sociâlâs
utopijas beigas, kurâm seko darbîbas ar mçríi atgriezties pie
reâla sociâla scenârija � kïût par Mazeto sievu. Ðim nolûkam
zemniece izmanto topoðâ, bet uz brîdi publiski atraidîtâ vîra
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mierinâðanas stratçìiju � var apgalvot, ka zemnieces ârija Batti,
batti... [Sit mani, sit] ir laiks, kad Mazeto iemieg otro reizi, pçc
tam, kad dons ar draudiem un savas pils telpu valdzinâjumu
�likvidç� lîgavaiòa pretenzijas uz Dzerlinas nevainîbu. Zem-
niece piedâvâ totâlas pakïautîbas scenâriju, kas ârijâ ataino gro-
tesku pârkâpçjas íermeòa iznîcinâðanu. Mazeto tiek piedâvâta
totâla vara pâr sievietes íermeni, kuras rezultâtâ viòa tiktu ne
tikai sista � ârijas tekstâ Mazeto tiek piedâvâts izraut lîgavai
matus un izskrâpçt acis, un ðâdu smagu miesas bojâjumu re-
zultâtâ viòa spçtu apliecinât vîram savu mîlu, skûpstot Mazeto
rokas, kuras tikko bûtu viòu pakïâvuðas fiziskâm cieðanâm, kas
ârijâ ir loìisks sods par nenotikuðo, bet iecerçto pârkâpumu.

Dzerlinas siþetiskâs lînijas attîstîba ilustrç vienu no operas
tçmâm � blakus atriebîbai laulîbu tçma attîstâs tçlu darbîbâs.
Uz laulîbâm, izmantojot tâs kâ savaldzinâðanas lîdzekli, atsau-
cas ne tikai dons. Arî trîs sievieðu tçli regulâri atrodas laulîbu
ietvarâ: Anna ir lîgava, kura no jauna veido attiecîbas ar lîga-
vaini, nosakot distanci un pieprasot laiku sçrâm, savukârt
Elvîra apraud savas, iespçjams, notikuðâs, bet neîstenojamâs
laulîbas � viòas marito ir devies plaðajâ citu sievieðu pasaulç,
atstâjot Elvîru kâ vienu no daudzâm sarakstâ. Koventgârde-
nas operas iestudçjumâ Londonâ Leporello saraksta ârijas laikâ
Elvîra it kâ nonâk dona saraksta iekðpusç, kurâ videoprojek-
tors no visâm pusçm producç aizvien jaunus vârdus, kamçr kïûst
redzamas Elvîrai domâtas durvis, iespçjams, klostera vârti. Ro-
bertam Doningtonam (Donington) ir pretçjs viedoklis � pçc viòa
domâm, Elvîra ir risks dona erotiskâs ilûzijas pasaulei, jo ar
savâm jûtâm ðî sieviete ienes daïu realitâtes dona pasaulç, kas cen-
ðas ðo draudu neitralizçt ar òirgâðanos par Elvîras jûtâm.81 Dzer-
lina savukârt izmanto laulîbas kâ sociâlâs droðîbas atgûðanas
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veidu, un Batti... otrajâ daïâ, kad pakïautâ un nosodâmâ sieviete
kïûst par lîgavainim lîdzvçrtîgu, jo zemniece pamana, ka Mazeto
dusmas norimst un gribasspçks kïûst vâjâks, viòa piedâvâ mieru
un aicina sâkt laimîgu dzîvi, pavadot dienas un naktis priekâ.

Dzerlina saprot, ka ir restaurçjusi savu statusu un ârija bei-
dzas lauku harmonijâ, kas, manuprât, ievieto Dzerlinu lauku
ainavâ, bet paðam tçlam atòem saikni ar politisko aktualitâti,
ar Mazeto antiaristokrâtisko diskursu pirmâ cçliena ârijâ.
Dzerlina reprezentç zemnieces tçlu � daïçji naivu, bet apveltîtu
ar prasmçm nodroðinât savu telpu, no vienas puses, lîdzino-
ties rokoko glezniecîbas siþetiskajâm lînijâm un pastorâlas
operas tçliem, no otrâs puses, ilustrçjot buffa sievieðu tçla it
kâ no tautas nâkuðu nesamâkslotu dzîves gudrîbu, kas ðajâ
þanrâ piemît krodziniecçm, kalponçm un zemniecçm un kas
savienojas ar viòas �naivo graciozitâti�.82 Otrâ cçliena epizodç,
kurâ dons piekauj Mazeto, Dzerlina jau ilustrç dominçjoðo po-
zîciju � Mazeto, zaudçjot dusmîga lîgavaiòa veidotu morâlu
dominanti, tiek apmuïíots un smagi piekauts, vçloties atgût
zemnieka godu, bet cieð sakâvi, kas pastiprina Dzerlinas prak-
tiskâ prâta dominanti, restaurçjot pirmâ cçliena svçtkos de-
monstrçto atjautîgumâ balstîto autoritâti pâr lîgavaini. Pçc
zemnieka traumu uzskaites (galva, plecs, krûtis), kad Mazeto
lûdz pçc lîgavas palîdzîbas, zaudçjot vîriðío dominanti pçc
piekauðanas, topoðâ sieva spçj dziedçt Mazeto traumas, noslç-
dzot pirmâ cçliena sociâlo ilûziju izraisîtâs sekas. Ârija Vedrai
carino... [Redzçsi, dârgais...], kurâ Dzerlina stâsta par brînum-
lîdzekli ievainojumu ârstçðanai, ir erotiskas uvertîras teksts �
zâles, kas sola remdinât sâpes, ir Dzerlinas íermenis, ko viòa
nesen piedâvâja iznîcinâðanai un ko tagad aicina nogarðot �
caur sirds pukstiem vçstîjums par erotisku spçli tiek skaidri
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artikulçts, vienlaicîgi paugstinot ðî íermeòa kâ glâbðanas lî-
dzekïa statusu.

Ðajâ ârijâ Dzerlina ir rokoko stilâ tçlota valdzinoða zemniece,
kuru N. Tils uzskatîja par konvencionâlu buffa tçlu, kas atro-
das sava þanra ietvarâ, neveidojot jaunus traktçjumus � es
pievienojos ðim viedoklim, jo Dzerlinas tçlâ saskatâmi Eiropas
erotiskâs literatûras fabulas elementi � atjautîgâ zemniece spçj
dominçt pâr naivo vîru, vienlaicîgi pauþot lîdzjûtîbu, nema-
nâmi, saudzçjoði izmantojot savu prâtu. Viòa ir Bokaèo tçls,
iestrçdzis renesanses româna lappusçs. Ðâdâ apgalvojumâ Teo-
dora Adorno (Adorno) analîzei pietrûkst viens bûtisks zemnie-
ces raksturojums � viòas saikne ar politiski aktuâliem ancien
regime beigu posma noskaòojumiem un idejâm, ko filozofs
saredzçja Dzerlinas kâ �galantas zemnieces �figûriòâ�, viòas
porcelânâ koncentrçtajâ atjautîgajâ pastoralitâtç, apgalvojot,
ka Mocarta zemniece ir jaunâ pirmsrevolucionârâ zemniece,
ko filozofs glorificçja savâ îsajâ esejâ �Dzerlinas slavinâjums�
1952./1953. gadâ.

Iespçjams, Dzerlinas ðaubas par dona spçju uzvesties kâ
godîgam kungam, pirmâ cçliena dueta La ci darem la mano
[Tur sadosimies rokâs] ievadâ lika Adorno saredzçt viòas tçlâ
jauninâjumu, kritisku distanci no nevainîgas, naivas lauku
iemîtnieces, apgalvojot, ka viòas ârijas vçl norisinâs ritualizç-
tajâ 18. gs. kultûrâ, taèu tâs jau ir pilsoniskâ laikmeta dzies-
mas, apvienojot �rokoko un revolûcijas� ritmu: �viòa nav vairs
gane, bet vçl nav pilsone. [..] Viòa pieder vçsturiskam starpmo-
mentam�.83 Manuprât, Dzerlina nepârvar aizvainotas, ðaubîgas,
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bailîgas zemnieces tçlu � viòa pievienojas citiem tçliem kâ
ievainota, apdraudçta, bet tradicionâlajâ agrârajâ sabiedrîbâ
augusi sieviete, kuras gods ir tâds pats simboliskais kapitâls,
un tâ sargâðana savieno viòu ar sociâli attâlajâm aristokrâ-
tçm. Viena no viòâm � Elvîra palielina zemnieces ðaubas, kas
parâdâs viòas steidzîgajâ jautâjumâ donam, vai tas, ko Elvîra
saka, ir taisnîba.

Ðajâ frâzç Dzerlina uzrunâ feodâli, kura politiskâ kultûra
joprojâm veido arî Adorno minçto starpmomentu, turpinot
atraþot dzimtes sociâlâs dimensijas, saglabâjot kunga privi-
lçìijas pâr zemnieces íermeni � neskatoties uz to, ka Adorno
apzîmç donu kâ komisku tçlu84, viòð joprojâm ir libertîns ar
sava statusa privilçìiju sniegto leìitimitâti. Mocarta operas
triju sievieðu tçlu interpretâcijâ, kas cenðas ievçrot laikmeta
kultûrtelpas klâtbûtni operâ, aristokrâtiskâs sabiedrîbas bûtis-
kâkâ iezîme � privilçìija � ir svarîga atslçga operas kultûras
traktçjumam. Operas tçli ir definçjami kâ 18. gs. aristokrâ-
tiskâs kultûras elementi, kas dzimtes lomu atspoguïojumos
reflektçja par feodâlâs sabiedrîbas kultûras un simboliskâs
ekonomikas cirkulâciju sievieðu íermeòa formâ.
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Woman as a Symbolic Resource

The article deals with the issue of the construction of the gender identity
of aristocratic women in the Mozart�s operatic culture, analysing the
identities of three female characters in the Mozart�s dramma giocoso
Don Giovanni, composed for Prague public in 1787, becoming another
great success for the composer after the triumph of his earlier opera
Le nozze di Figaro.

The opera is analysed by applying the interpretative frame of Pierre
Bourdieau, who stated in his research on male culture in traditional
Southern European societies, that the phallic narcissim is characteristic
for various European societies which shape the ideas of the female
body in terms defined and circulated by male authority, which in its
turn is shaped by phallic processes and reactions, such as enlarge-
ment, potency and erection, which are linked to the culture of male
honour. The concept of honour in its turn, according to the views of
the French sociologist, is linked to the idea of a female body which is
an element of the symbolic economy of male society � the honour of
the female body does not belong to a woman, but is related to the
resources defined by men.

This frame of male symbolic economy allows to interpret the three
female characters of the opera Don Giovanni by Mozart in terms of
the circulation of symbolic economy of the virginity of a female body
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within the aristocratic culture of the ancien regime society and
theatrical tradition. The interpretation of the three images in the
opera should take place within the cultural time and space of the
South European ancien regime society, in which an aristocratic woman
as well as a female peasant are subjects to the female dominance,
which, although cirticized before 1789 was in various forms continued
and reinforced by the rising middle class culture based on Enlighten-
ment�s ideas of strictly defined gender spaces.




